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AAHHAABB’’SS CCOOVVEETTOOUUSSNNEESSSS
BIBLE TEXT  : I Kings 21:1-29
LESSON 300 Junior Course

MMEEMMOORRYY VVEERRSSEE:: ““TTaakkee hheeeedd,, aanndd bbeewwaarree ooff ccoovveettoouussnneessss:: ffoorr aa mmaann’’ss lliiffee ccoonnssiisstteetthh nnoott iinn
tthhee aabbuunnddaannccee ooff tthhee tthhiinnggss wwhhiicchh hhee ppoosssseesssseetthh”” ((LLuukkee 1122::1155))..
BIBLE TEXT  in King James Version BIBLE REFERENCES:

1 Kings 21:1-29 
1 And it came to pass after these 
things, that Naboth the Jezreelite had 
a vineyard, which was in Jezreel, hard 
by the palace of Ahab king of 
Samaria. 
2 And Ahab spake unto Naboth, 
saying, Give me thy vineyard, that I 
may have it for a garden of herbs, 
because it is near unto my house: and 
I will give thee for it a better vineyard 
than it; or, if it seem good to thee, I 
will give thee the worth of it in 
money. 
3 And Naboth said to Ahab, The 
LORD forbid it me, that I should give 
the inheritance of my fathers unto 
thee. 
4 And Ahab came into his house heavy 
and displeased because of the word 
which Naboth the Jezreelite had 
spoken to him: for he had said, I will 
not give thee the inheritance of my 
fathers. And he laid him down upon 
his bed, and turned away his face, and 
would eat no bread. 
5 But Jezebel his wife came to him, 
and said unto him, Why is thy spirit so 
sad, that thou eatest no bread? 
6 And he said unto her, Because I 
spake unto Naboth the Jezreelite, and 
said unto him, Give me thy vineyard 
for money; or else, if it please thee, I 
will give thee another vineyard for it: 
and he answered, I will not give thee 
my vineyard. 
7 And Jezebel his wife said unto him, 
Dost thou now govern the kingdom of 
Israel? arise, and eat bread, and let 
thine heart be merry: I will give thee 
the vineyard of Naboth the Jezreelite. 
8 So she wrote letters in Ahab's name, 
and sealed them with his seal, and sent 
the letters unto the elders and to the 
nobles that were in his city, dwelling 

NOTES:
NNeeww SScchheemmeess

GGoodd hhaadd pprroonnoouunncceedd jjuuddggmmeenntt uuppoonn AAhhaabb ffoorr hhiiss wwiicckkeeddnneessss..
BBuutt iinnsstteeaadd ooff rreeppeennttiinngg ooff hhiiss ssiinnss wwhheenn hhee kknneeww hhiiss eenndd wwaass
nneeaarr,, hhee ppllaannnneedd mmoorree mmiisscchhiieeff..

OOnnee ooff AAhhaabb’’ss nneeiigghhbboouurr hhaadd aa vviinneeyyaarrdd tthhaatt AAhhaabb wwaanntteedd..
HHee wwaass wwiilllliinngg ttoo ppaayy ffoorr iitt,, aanndd ttrriieedd ttoo mmaakkee aa bbuussiinneessss ddeeaall..
BBuutt GGoodd hhaadd ccoommmmaannddeedd tthhee IIssrraaeelliitteess nnoott ttoo sseellll tthheeiirr llaanndd;; aanndd
NNaabbootthh,, tthhee oowwnneerr ooff tthhee vviinneeyyaarrdd,, hhaadd mmoorree rreeggaarrdd ffoorr tthhee LLaaww
ooff GGoodd tthhaann ddiidd tthhee kkiinngg.. NNaabbootthh aannsswweerreedd:: ““TThhee LLOORRDD ffoorrbbiidd iitt
mmee,, tthhaatt II sshhoouulldd ggiivvee tthhee iinnhheerriittaannccee ooff mmyy ffaatthheerrss uunnttoo tthheeee..””
NNaabbootthh mmiigghhtt hhaavvee eexxccuusseedd hhiimmsseellff bbyy ssaayyiinngg tthhaatt iiff tthhee kkiinngg
ccoommmmaannddeedd iitt,, hhee wwoouulldd hhaavvee ttoo sseellll rreeggaarrddlleessss ooff tthhee LLaaww ooff
GGoodd.. SSoommee ppeeooppllee aarree vveerryy qquuiicckk ttoo ffiinndd aann eexxccuussee ffoorr
ccoommpprroommiissiinngg wwiitthh tthhee tthhiinngg tthheeyy kknnooww iiss nnoott tthhee wwiillll ooff GGoodd..
HHoowweevveerr NNaabbootthh hhaadd ccoouurraaggee ttoo hhoolldd ttoo tthhee rriigghhtt,, eevveenn iiff hhee
ddiisspplleeaasseedd tthhee kkiinngg..

JJeezzeebbeell’’ss PPlloott
AAhhaabb cceerrttaaiinnllyy wwaass ddiisspplleeaasseedd wwhheenn hhee hheeaarrdd tthhaatt NNaabbootthh

wwoouulldd nnoott sseellll hhiimm tthhee llaanndd.. AAhhaabb aacctteedd lliikkee aa ssppooiilleedd cchhiilldd,, aanndd
wweenntt ttoo bbeedd aanndd ppoouutteedd.. BBuutt JJeezzeebbeell,, hhiiss wwiicckkeedd wwiiffee,, wwaass ggooiinngg
ttoo mmaakkee ssuurree tthhaatt AAhhaabb ggoott wwhhaatt hhee wwaanntteedd.. SShhee wwaass cclleevveerr,, aanndd
sshhee bbeeggaann ttoo sscchheemmee hhooww sshhee ccoouulldd ttaakkee tthhee vviinneeyyaarrdd ffrroomm
NNaabbootthh ttoo ggiivvee ttoo hheerr ddiissaappppooiinntteedd hhuussbbaanndd.. WWaass hhee nnoott tthhee KKiinngg
ooff IIssrraaeell?? SShhoouulldd nnoott hhee bbee eennttiittlleedd ttoo aannyytthhiinngg hhee wwaanntteedd??

FFiirrsstt JJeezzeebbeell wwrroottee lleetttteerrss,, ssiiggnneedd iinn tthhee kkiinngg’’ss nnaammee,, aanndd sseenntt
tthheemm ttoo tthhee eellddeerrss iinn tthhee cciittyy wwhheerree NNaabbootthh lliivveedd.. IInn tthhee lleetttteerr
wweerree iinnssttrruuccttiioonnss ttoo ccaallll aa ffaasstt,, aanndd ttoo sseett NNaabbootthh bbeeffoorree aallll tthhee
ppeeooppllee.. PPeerrhhaappss tthheeyy wweerree ttoo mmaakkee hhiimm tthhiinnkk tthhaatt hhee wwaass ggooiinngg
ttoo bbee hhoonnoouurreedd.. BBuutt tthheenn tthheeyy wweerree ttoo hhiirree ttwwoo wwiicckkeedd mmeenn ttoo
aaccccuussee hhiimm ooff bbllaasspphheemmyy.. TThheeyy wwoouulldd hhaavvee ttoo bbee ffaallssee
wwiittnneesssseess,, bbeeccaauussee NNaabbootthh hhaadd ddoonnee nnootthhiinngg wwrroonngg..

TThhee LLaaww ooff GGoodd ssaaiidd tthhaatt nnoo mmaann ccoouulldd bbee ccoonnddeemmnneedd bbyy lleessss
tthhaann ttwwoo wwiittnneesssseess.. ““AAtt tthhee mmoouutthh ooff ttwwoo wwiittnneesssseess,, oorr tthhrreeee
wwiittnneesssseess,, sshhaallll hhee tthhaatt iiss wwoorrtthhyy ooff ddeeaatthh bbee ppuutt ttoo ddeeaatthh;; bbuutt aatt
tthhee mmoouutthh ooff oonnee wwiittnneessss hhee sshhaallll nnoott bbee ppuutt ttoo ddeeaatthh””
((DDeeuutteerroonnoommyy 1177::66)).. IItt wwaass nnoott hhaarrdd ttoo ggeett ttwwoo wwiittnneesssseess ttoo lliiee
iiff tthheeyy wweerree ppaaiidd ffoorr iitt.. TThheerree aarree mmaannyy ddiisshhoonneesstt ppeeooppllee wwhhoo
wwiillll eevveenn bbeettrraayy tthheeiirr ffrriieennddss ffoorr mmoonneeyy..

MMaarrttyyrrss
MMaannyy ppeeooppllee hhaavvee bbeeeenn ccoonnddeemmnneedd ttoo aa mmaarrttyyrr’’ss ddeeaatthh bbyy

ffaallssee wwiittnneesssseess.. FFaallssee wwiittnneesssseess wweerree hhiirreedd aaggaaiinnsstt JJeessuuss
HHiimmsseellff.. AAnndd JJeessuuss ssaaiidd:: ““TThhee sseerrvvaanntt iiss nnoott ggrreeaatteerr tthhaann hhiiss
lloorrdd.. IIff tthheeyy hhaavvee ppeerrsseeccuutteedd mmee,, tthheeyy wwiillll aallssoo ppeerrsseeccuuttee yyoouu””
((JJoohhnn 1155::2200)).. TThhee ffoolllloowweerrss ooff JJeessuuss CChhrriisstt wweerree nnoott ttoo bbee
ddiisshheeaarrtteenneedd oorr ffrriigghhtteenneedd bbeeccaauussee ooff tthhee tthhiinnggss tthheeyy mmiigghhtt hhaavvee
ttoo ssuuffffeerr ffoorr HHiimm.. HHee ssaaiidd,, ““BBee ooff ggoooodd cchheeeerr;; II hhaavvee oovveerrccoommee
tthhee wwoorrlldd”” ((JJoohhnn 1166::3333)),, eevveenn tthhoouugghh iitt llooookkeedd aass tthhoouugghh HHiiss
eenneemmiieess hhaadd oovveerrccoommee HHiimm..

WWhheenn wwee aarree tthhee cchhiillddrreenn ooff GGoodd,, wwee aarree ““JJooiinntt--hheeiirrss wwiitthh
CChhrriisstt..”” IIff wwee ssuuffffeerr wwiitthh HHiimm,, wwee sshhaallll bbee gglloorriiffiieedd ttooggeetthheerr
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with Naboth. 
9 And she wrote in the letters, saying, 
Proclaim a fast, and set Naboth on 
high among the people: 
10 And set two men, sons of Belial, 
before him, to bear witness against 
him, saying, Thou didst blaspheme 
God and the king. And then carry him 
out, and stone him, that he may die. 
11 And the men of his city, even the 
elders and the nobles who were the 
inhabitants in his city, did as Jezebel 
had sent unto them, and as it was
written in the letters which she had 
sent unto them. 
12 They proclaimed a fast, and set 
Naboth on high among the people. 
13 And there came in two men, 
children of Belial, and sat before him: 
and the men of Belial witnessed 
against him, even against Naboth, in 
the presence of the people, saying, 
Naboth did blaspheme God and the 
king. Then they carried him forth out 
of the city, and stoned him with 
stones, that he died. 
14 Then they sent to Jezebel, saying, 
Naboth is stoned, and is dead. 
15 And it came to pass, when Jezebel 
heard that Naboth was stoned, and 
was dead, that Jezebel said to Ahab, 
Arise, take possession of the vineyard 
of Naboth the Jezreelite, which he 
refused to give thee for money: for 
Naboth is not alive, but dead. 
16 And it came to pass, when Ahab 
heard that Naboth was dead, that 
Ahab rose up to go down to the 
vineyard of Naboth the Jezreelite, to 
take possession of it. 
17 And the word of the LORD came to 
Elijah the Tishbite, saying, 
18 Arise, go down to meet Ahab king 
of Israel, which is in Samaria: behold, 
he is in the vineyard of Naboth, 
whither he is gone down to possess it. 
19 And thou shalt speak unto him, 
saying, Thus saith the LORD, Hast 
thou killed, and also taken possession? 
And thou shalt speak unto him, 
saying, Thus saith the LORD, In the 
place where dogs licked the blood of 

((RRoommaannss 88::1177))..
NNaabbootthh SSttoonneedd

NNaabbootthh hhaadd ttoo ssuuffffeerr aanndd ggiivvee hhiiss lliiffee bbeeccaauussee hhee iinnssiisstteedd oonn
kkeeeeppiinngg tthhee LLaaww ooff GGoodd.. HHee wwaass ccaarrrriieedd oouuttssiiddee tthhee cciittyy aanndd
ssttoonneedd uunnttiill hhee wwaass ddeeaadd.. WWhhaatt gglloorryy mmuusstt hhaavvee bbeeeenn hhiiss wwhheenn
hhee ssttoooodd bbeeffoorree hhiiss MMaakkeerr,, hhaavviinngg ggiivveenn hhiiss lliiffee ffoorr hhiiss GGoodd!!
NNaabbootthh hhaadd eenntteerreedd iinnttoo eetteerrnnaall lliiffee ttoo lliivvee wwiitthh GGoodd tthhrroouugghhoouutt
aallll tthhee aaggeess..

NNaabbootthh’’ss ssttoonniinngg rreemmiinnddss uuss ooff tthhaatt ooff SStteepphheenn,, tthhee ffiirrsstt
CChhrriissttiiaann mmaarrttyyrr.. SStteepphheenn wwaass nnoott aaffrraaiidd ttoo ddiiee ffoorr JJeessuuss,, aanndd
wwhheenn hhee lleefftt tthhiiss eeaarrtthh hhee rreecceeiivveedd aa rrooyyaall wweellccoommee iinnttoo tthhee
KKiinnggddoomm ooff HHeeaavveenn..

TTrreeaacchheerryy DDiissccoovveerreedd
NNooww tthhee vviinneeyyaarrdd bbeelloonnggeedd ttoo AAhhaabb.. WWaass hhee ggooiinngg ttoo eennjjooyy

iitt?? HHiiss ggrreeeeddiinneessss hhaadd ccaauusseedd tthhee ddeeaatthh ooff aann iinnnnoocceenntt mmaann..
CCoouulldd AAhhaabb bbee hhaappppyy??

CChhiillddrreenn aarree oofftteenn ttoolldd tthhaatt GGoodd iiss wwaattcchhiinngg eevveerryytthhiinngg tthheeyy
ddoo.. GGoodd wwaattcchheess nnoott oonnllyy tthhee cchhiillddrreenn.. HHee hhaadd wwaattcchheedd AAhhaabb’’ss
ppoouuttiinngg,, aanndd JJeezzeebbeell’’ss ttrreeaacchheerryy.. GGoodd hhaadd sseeeenn HHiiss sseerrvvaanntt
NNaabbootthh ddiiee;; aanndd iitt iiss wwrriitttteenn,, ““VVeennggeeaannccee iiss mmiinnee;; II wwiillll rreeppaayy,,
ssaaiitthh tthhee LLoorrdd”” ((RRoommaannss 1122::1199)).. IItt iiss nnoott oouurr ppllaaccee ttoo ttrryy ttoo ggeett
eevveenn wwiitthh ssoommeeoonnee wwhhoo hhaass wwrroonnggeedd uuss.. TThheerree wwiillll ccoommee aa ttiimmee
ooff rreecckkoonniinngg wwhheenn GGoodd wwiillll eevveenn aallll ssccoorreess.. ““BBee ssuurree yyoouurr ssiinn wwiillll
ffiinndd yyoouu oouutt”” ((NNuummbbeerrss 3322::2233))..

AAhhaabb wwaass gguuiillttyy ooff rroobbbbeerryy aanndd mmuurrddeerr,, aanndd GGoodd wwaass ggooiinngg ttoo
ppuunniisshh hhiimm.. HHee wwaass tthhee kkiinngg ooff IIssrraaeell,, bbuutt tthhee gglloorryy ooff tthhee tthhrroonnee
wwaass nnoott ttoo rreemmaaiinn iinn hhiiss ffaammiillyy.. NNoo ssoonn ooff hhiiss wwoouulldd bbee kkiinngg aafftteerr
hhiimm,, ffoorr GGoodd ssaaiidd tthhaatt aallll hhiiss ssoonnss wweerree ggooiinngg ttoo ddiiee --–– aanndd tthheeyy
wwoouulldd nnoott eevveenn hhaavvee aa ddeecceenntt bbuurriiaall.. HHiiss wwiiffee,, ttoooo,, wwaass ggooiinngg ttoo
ssuuffffeerr aa sshhaammeeffuull ddeeaatthh ffoorr hheerr ssiinnss.. AAllll tthhiiss wwaass tthhee wwaaggeess ffoorr
AAhhaabb’’ss ssiinnss.. NNoott eevveerryyoonnee iiss ttoolldd aahheeaadd ooff ttiimmee wwhhaatt hhiiss
ppuunniisshhmmeenntt wwiillll bbee;; aanndd ssoommeettiimmeess iitt sseeeemmss tthhaatt ssoommee wwiicckkeedd
ppeeooppllee nneevveerr ddoo hhaavvee ttoo ssuuffffeerr ffoorr tthheeiirr ssiinnss.. BBuutt tthhee BBiibbllee ssaayyss,,
““TThhee wwaaggeess ooff ssiinn iiss ddeeaatthh”” --–– eetteerrnnaall ddeeaatthh.. GGoodd sseeeess tthhee ssiinn
aanndd iitt wwiillll ssuurreellyy bbrriinngg ppuunniisshhmmeenntt iiff iitt iiss nnoott rreeppeenntteedd ooff..

MMeerrccyy
GGoodd iinn HHiiss mmeerrccyy ddooeess ffoorrggiivvee wwhheenn wwee rreeppeenntt.. IItt wwaass ssaaiidd ooff

AAhhaabb tthhaatt hhee ddiidd mmoorree ttoo pprroovvookkee tthhee LLoorrdd GGoodd tthhaann aannyy ootthheerr
kkiinngg ooff IIssrraaeell hhaadd ddoonnee wwhhoo rreeiiggnneedd bbeeffoorree hhiimm;; yyeett,, wwhheenn EElliijjaahh,,
tthhee PPrroopphheett ooff GGoodd,, ccaammee ttoo tteellll hhiimm ooff tthhee jjuuddggmmeenntt hhee wwoouulldd
rreecceeiivvee ffoorr hhiiss ssiinnss,, AAhhaabb hhuummbblleedd hhiimmsseellff,, ppuutt oonn ssaacckkccllootthh,, aanndd
pprraayyeedd.. GGoodd ssaaww tthhaatt,, ttoooo,, aanndd HHee sseenntt EElliijjaahh ttoo tteellll AAhhaabb tthhaatt
bbeeccaauussee hhee hhaadd hhuummbblleedd hhiimmsseellff,, aallll tthhee jjuuddggmmeennttss wwoouulldd nnoott
hhaappppeenn ttoo AAhhaabb’’ss hhoouussee uunnttiill aafftteerr hhee wwaass ddeeaadd..

““IItt iiss ooff tthhee LLOORRDD’’SS mmeerrcciieess tthhaatt wwee aarree nnoott ccoonnssuummeedd,, bbeeccaauussee
hhiiss ccoommppaassssiioonnss ffaaiill nnoott”” ((LLaammeennttaattiioonnss 33::2222)).. EEvveerryyoonnee hhaass
ssiinnnneedd,, aanndd nneeeeddss ttoo rreeppeenntt aanndd bbee ssaavveedd,, eevveenn tthhoouugghh hhiiss ssiinnss
mmaayy sseeeemm ttoo bbee lliittttllee.. PPeerrhhaappss aa ppeerrssoonn wwoouulldd nnoott tthhiinnkk ooff
ccoommmmiittttiinngg mmuurrddeerr iinn oorrddeerr ttoo ggeett tthhee tthhiinngg hhee ccoovveetteedd;; bbuutt iiff hhee
oonnllyy ddiissrreeggaarrddeedd hhiiss sseerrvviiccee ttoo tthhee LLoorrdd iinn oorrddeerr ttoo ggeett
uunnnneecceessssaarryy ccoommffoorrttss aanndd ppoosssseessssiioonnss,, iitt wwoouulldd bbee ssiinn aanndd wwoouulldd
nneeeedd ttoo bbee rreeppeenntteedd ooff..

CCoovveettoouussnneessss
TThhee ssiinn ooff ccoovveettoouussnneessss ccaann bbeeggiinn iinn aa ssmmaallll wwaayy.. WWee mmaayy

aaddmmiirree ssoommeetthhiinngg ssoommeeoonnee eellssee hhaass.. TThheerree iiss nnootthhiinngg wwrroonngg iinn
tthhaatt ssoo lloonngg aass wwee aarree ggllaadd tthhaatt hhee hhaass iitt,, aanndd wwee ddoo nnoott wwaanntt iitt
ffoorr oouurrsseellvveess.. BBuutt wwhheenn wwee bbeeggiinn ttoo wwaanntt ssoommeetthhiinngg wwee ccaannnnoott
hhaavvee,, aanndd ttaakkee sstteeppss ttoo ttrryy ttoo ggeett iitt,, aass AAhhaabb ddiidd,, tthheenn iitt bbeeccoommeess
ssiinn.. TThhee BBiibbllee tteellllss uuss tthhaatt ccoovveettoouussnneessss iiss iiddoollaattrryy.. OOtthheerr tthhiinnggss
hhaavvee bbeeccoommee mmoorree iimmppoorrttaanntt ttoo tthhee ccoovveettoouuss ppeerrssoonn tthhaann tthhee wwiillll
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Naboth shall dogs lick thy blood, even 
thine. 
20 And Ahab said to Elijah, Hast thou 
found me, O mine enemy? And he 
answered, I have found thee: because 
thou hast sold thyself to work evil in 
the sight of the LORD. 
21 Behold, I will bring evil upon thee, 
and will take away thy posterity, and 
will cut off from Ahab him that 
pisseth against the wall, and him that 
is shut up and left in Israel, 
22 And will make thine house like the 
house of Jeroboam the son of Nebat, 
and like the house of Baasha the son 
of Ahijah, for the provocation 
wherewith thou hast provoked me to 
anger, and made Israel to sin. 
23 And of Jezebel also spake the 
LORD, saying, The dogs shall eat 
Jezebel by the wall of Jezreel. 
24 Him that dieth of Ahab in the city 
the dogs shall eat; and him that dieth 
in the field shall the fowls of the air 
eat. 
25 But there was none like unto Ahab, 
which did sell himself to work 
wickedness in the sight of the LORD, 
whom Jezebel his wife stirred up. 
26 And he did very abominably in 
following idols, according to all things
as did the Amorites, whom the LORD 
cast out before the children of Israel. 
27 And it came to pass, when Ahab 
heard those words, that he rent his 
clothes, and put sackcloth upon his 
flesh, and fasted, and lay in sackcloth, 
and went softly. 
28 And the word of the LORD came to 
Elijah the Tishbite, saying, 
29 Seest thou how Ahab humbleth 
himself before me? because he 
humbleth himself before me, I will not 
bring the evil in his days: but in his 
son's days will I bring the evil upon 
his house. 

ooff GGoodd.. ““LLeett yyoouurr ccoonnvveerrssaattiioonn bbee wwiitthhoouutt ccoovveettoouussnneessss..”” DDoo nnoott
bbee aallwwaayyss ttaallkkiinngg aabboouutt tthhee tthhiinnggss yyoouu aarree ggooiinngg ttoo ggeett ffoorr
yyoouurrsseellff,, oorr hhooww yyoouu ccaann bbeetttteerr yyoouurrsseellff.. YYoouu wwiillll ggeett aa mmuucchh
ggrreeaatteerr bblleessssiinngg bbyy ttaallkkiinngg aabboouutt tthhee tthhiinnggss ooff GGoodd,, aanndd hhooww yyoouu
ccaann hheellpp ootthheerrss:: ““BBee ccoonntteenntt wwiitthh ssuucchh tthhiinnggss aass yyee hhaavvee:: ffoorr hhee
hhaatthh ssaaiidd,, II wwiillll nneevveerr lleeaavvee tthheeee,, nnoorr ffoorrssaakkee tthheeee”” ((HHeebbrreewwss
1133::55))..

QQUUEESSTTIIOONNSS
11.. WWhhaatt ddiidd AAhhaabb wwaanntt??
22.. WWhhyy ddiidd NNaabbootthh nnoott wwaanntt ttoo ggiivvee iitt ttoo hhiimm??
33.. HHooww ddiidd AAhhaabb aacctt wwhheenn hhee ccoouulldd nnoott ggeett iitt??
44.. HHooww ddiidd JJeezzeebbeell hheellpp AAhhaabb ggeett wwhhaatt hhee wwaanntteedd??
55.. WWhhaatt kkiinndd ooff ppeerrssoonn wwaass NNaabbootthh??
66.. HHooww ddoo NNaabbootthh aanndd SStteepphheenn ccoommppaarree??
77.. WWhhaatt iiss ccoovveettoouussnneessss??
88.. WWhhaatt hhaass GGoodd pprroommiisseedd ttoo tthhoossee wwhhoo aarree ccoonntteenntt wwiitthh wwhhaatt

tthheeyy hhaavvee??


